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APTYMEHTATHUBHO-PUTYAJIBHUN JIAJIOTTYUHUIA
JIACKYPC: MOBJIEHHEBUM ’KAHP "TIPOIIO3UIIIS
PYKU TA CEPIS"

Cmammio npucesueHo po32iady XapaKxmepucmux MOGLeHHEBO20 HCAHPY
"nponosuyis pyku ma cepysa', wo Harexcumo 00 OlANO2IMHO20 THOOO0BHO20
ouckypcy. Ilpoananizosano cneyuixy tioeo pumyanizayii, O0emanbHO
PO32TIAHYMO POPMANIZ308aHi 0OCOOAUBOCMI YbO20 HCAHPY, NOOYOOBAHO U020
cyenapHuil gpeiim.

Knrouosi  cnosa: mognennesuii  oicawp,  OianoeiuHuti  OUCKYPC,
pumyanizayis, cyeHapruil gpetim.

OcCTaHHIM 4acOM CHOCTEPIraeThCsl 3pOCTaHHS iHTEpECY JIHIBICTIB 0
OKpEMHUX BUSBIB KOMYHIKATHBHOT B3a€MOJIii 1HIMBI/IIB, OPIEHTOBAHOI Ha
JUaJIOTiYHEe B3aEMOPO3YMIHHS, BHBUYCHHS SIKOi Y CIIBBIJHOIICHHI i3
nmapaMeTpaMd MOBH, CEpElOBHINA, KYyJIbTYpU. AHANI3 Aiajory, IIo
TPaKTYEThCA K 0a3oBa (hopMa MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIlii Ta BasKIMBHHA
KOMIIOHEHT  KOMITO3HIIHHO-MOBIEHHEBOI  CTPYKTYpH  XYAOKHBOTO
TEKCTYy, Ha Cy4acHOMY €Talll Ma€ BpaXxOBYBAaTH BCi MiAXOIW JIO OIHUCY
JAJIOTIYHOTO MOBJICHHS, IO ONPHUSBIIOIOTH PI3HOMAHITHI BiTHOCHUHH
MIKOCOOMCTICHMX MOBJICHHEBHX TIO3MIIA YYaCHHUKIB  JIAJOTi9HOI
iHTepakuii [ Xucamora, 2].

AKTYaIIbHICTh JIOCITIIKEHHS BU3HAYAETHCS 3arajJibHOIO
CIPSMOBAHICTIO CYYaCHHX JIHTBICTHYHHUX JOCTI/DKEHh Ha BUBYCHHS
MOBHUX SIBHI Y KOMYHIKATHBHO-(QYHKIIIOHAIBHOMY aclekTi. 00’ eKToM
JOCIIJPKEHHS CTaTTi € AianoriyHa iHTepakuis B poMaHax Tomaca 'apni.
[penmeroM BucTymae crenudika MOBICHHEBOTO >KaHPY "TPOIMO3HMILISL
pyku Ta cepus'.

Putyan — ne 3akpiluieHa Tpaaulli€l0 TMOCTiIOBHICTh CHMBOJIIYHO
3HAUYIIUX Aif, TUHAMIYHE KOMYHIKaTHBHE YTBOPEHHS, 1[0 BUHHUKAE HA
0a3i IMeBHOI COMiadbHO 3HAUYYMIOl il Ta MiJIAETHCI CHMBOJIIYHOMY
MePEOCMHUCIICHHIO (puTyanisaiii). Putyan 30pieHTOBaHUI Ha MEBHY il0
B ii CIOXKETHI ITICHOCTI; a 3a CBOEI CYTTIO € iHiIiamieto, ToOTO
MEePEeX0JIOM SK MIiHIMyM OJHOTO 3 HOr0o yYacHUKIB y HOBUHU cTaryc
[Kapacuk, 276-277]. PuryanbHUd JAHMCKYypC, TakuM UYHHOM, €
CTEpEOTUITHUM CHMBOJIIYHO HAaBaHTa)XCHUM CIIUIKYBaHHSIM, SKE B
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Mepiry 4epry 30pi€HTOBaHE Ha 3aKpiIUIEHHS BKe ICHyro4doi abo X
CTBOPEHHS HOBOI 1IGHTUYHOCTI iHAuBia [M3BeKkoBa, S].

TpamuiiiiHo 10 HaOLIBII PUTYaTi30BaHUX THIIB JUCKYPCIB BiTHOCSTH
PENriiHAY, FOPUIMIHIN, ONITHYHAN Ta BiIHCHKOBHIA, OTHAK PUTYAIBHICTH
Mae TpaxyaldbHUAN Xapakrep, i i eleMeHTH 3yCTPIYalOThCs MPAKTHYHO B
OyIIb-5IKOMY THIIi TUCKYPCY, III0 BUAUIAETHCS HA OCHOBI COLIIOMIHIBICTUYHMX
kputepiiB. HemoctatHbo po3pobiieHnM, Ha Hallly TyMKY, Y IIbOMY acIeKTi €
MUTAHHS PUTYAITBHOCTI JIFOOOBHOTO AUCKYPCY. JJOCIiHKYBAIHCS XKaHPOBI Ta
MparMaTiyHi XapaKTePHCTHKH OKPEMHX KOMYHIKaTUBHHMX CHTYallii, IO
BXOIATH /10 c(hepy AUCKYpCYy KOXAHHS: CHUTyallis "3i3HaHHA Yy KOXaHHi"
(€. MarBeeBa,  H.Kymmnip),  komyHikatuBHa  cutyamis  "¢mipt"
(I. IpsixoHoBa), oaHak crenudika puTyamizamii JoOOBHOTO JHUCKYPCY
noTpelye GBI JeTATBHOTO PO3IILIY.

Juckypc peami3yeTbes 3a JOMMOMOTOI0 HU3KH MOBJICHHEBHX JKaHPIB,
BCTAHOBIICHHUX Y TIEBHOMY COIIiyMi THITAMH MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKH, SIKi
BHU3HAYAIOThCS MOBJICHHEBOIO POJUII0 Ta PETYNIOIOTHCS >KaHPOBUMU
MPUITACAMHU Ta B3aEMHUMH OUIKYBaHHSIMH TApTHEPIB 1O CIIJIKYBaHHIO
[Jonunun, 39-40].

IIpomno3urist pyku Ta ceplsl BUCTYNAae OAHUM i3 HaWsACKpaBIIIMX
MOBJICHHEBHX JKaHPIB JIOOOBHOTO JAUCKYpCy, IO OOYMOBIICHHUI
HEOOXITHICTIO 33JOBOJLHATH HHU3KY HOTPeO POMAHTHYHHX MApTHEPIB:
KOXaTH Ta OyTH KOXaHUM, MOTpeba B HaJEeXKHOCTi, Oe3meri Ta
CcTaOUIBHOCTI TOINO. BHHATKOBA BaXXJIMBICTH IIi€i MHOmii B JKHTTI
KOMYHIKaHTiB (a00, MpUHAWMHI, aJipecaHTa) MEBHOK MipOI IOSCHIOE
BUCOKHMI cTymiHb i1 putyanizauii [Penn, 139].

[IpoBeneHnii HaMu aHANI3 30CEPEIKYBABCS HA PO3TILIII CHEIU(IKH
peaiizamii MOBJICHHEBOT'O KaHPYy 'TPOMO3HWIlA PYKH Ta cepis" y
¢ikmioHanmpHOMY JTFOOOBHOMY JIHCKypci. MarepiaioM — ciyryBajiu
POMaHU aHIIIKHCHKOTO NUchbMeHHHKa Tomaca [apai: "Far from the
Maddening Crowd", "Under the Greenwood Tree" ta "The Hand of
Ethelberta", ctBopeni Hanpukiami XIX cTopigys.

Crenudiky putyamizamii MpeACTaBIEHOTO MOBJIEHHEBOTO KaHPY
MO>KEMO IIpoaHalTi3yBaTH 3a TaKUMH apameTpamiu [3BekoBa, 4-5]:

¢  BHCOKAa TOHAJbHICTb, CYTHICTh SKOI — YCBIJIOMJICHHSI BHCOKOTO
aKCiOJIOTIYHOTO HaBaHTA)XEHHS CUTyalii, I BaXKJIMBOCTI ISl YUYAaCHUKIB
JianoriyHoi iHTepaxiiii. [Ipu oMy eMOIiHO-OLIHOYHUH 3HAK CUTYaIlii
€ TMO3WTHUBHHUM, HAaBITh SKINO Oa)kaHWi pe3ynbraT B3aeMomii He OyB
JIOCSITHY THH;
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e  eMONiifHA MAapKOBaHiCTh, OCKUIBKM MOBJICHHEBHU JKaHP
MPUITYCKAE BHPKEHHS HAMIHTUMHIMIAX IMOYYTTIB JIIOJWHU. Y HACIIIOK
BOTO  CHUTyaIlisl  XapaKTepPHU3YEThCS  HAJBHUCOKOIO  EMOIIiIHOIO
HanpykeHicTio. Taka eMOTHBHICTh € "IMaHEHTHO MPUTAMAaHHOI MOBI
CEMaHTHYHOIO BIIACTUBICTIO BHpaXaTH CHCTEMOIO CBOiX 3aco0iB
eMOLINWHICTh SIK (paKT TCHXIKH, BiJOOpa)Ke€Hi B CEMaHTHIl MOBHHX
OJIMHUIIB COIIabHI Ta iHAMBINya pHI emomii" [[1laxoBckuii , 24];

e  JpaMaTypriuHicTh (po3moais poJeii). [liamoriyaa B3aeMois B
I[bOMY MOBJICHHEBOMY XaHpi nepeadadae cBOEPiIHY AlaHy CTPYKTYpY:
OJIMH 13 yYacHUKIB (aJpEcaHT, IO 3a3BUYail € YOJOBIKOM), BHCTYIA€E
IHII[IATOPOM CIIJIKYBaHHS Ta 3aJa€ 3araJbHAN HANPSMOK IHTEpPaKIIii,
SIKMH, OJHAK, 3a3BHuUail He BHCTyHmae 3a MexXi TpaauliiiHoro Ta
PHUTYaJIbHO IPUHHATHOTO Y IIEBHOMY CYCIIUIBCTBI. AJpEcaHT (3a3BHYAi,
JKIHKa) y CBOIO 4Yepry TaKOX CIiJIye 3a TPaJUIiHHO YCTaICHUMH
KOMYHIKaTUBHUMH  Kpokamu. Ilpm 1npoMy BHmaakiB  oOMiHY
MMOYATKOBUMH POJISIMH TIiJ] Yac aHaIi3y BUSBICHO HE OYIIO;

) MeTOI0 AianoriyHoi B3aemoii € ininianisi, a60 3mina crarycy
OJHOr0 3 Yy4YacHUKIB. VY TIbOMYy BHIAJKy KIHIIEBOIO METOIO
KOMYHIKaTHBHOI iHTepaKIii € HaOyTTs yYaCHUKaMH HOBOTO COLIiaJIbHOTO
cTarycy "3apydeHi", IO € TepIIAM eTarnoM OQiIiifHoT (popmaizarrii
JTF00O0BHUX CTOCYHKIB (OCOOJIMBO II€ CTOCYETHCS ICTOPHYHOTO HEPioxy,
JI0 SIKOTO HaJeXaTh aHali30BaHi MPUKIAIH 1aJIoriB);

e  cleHApHicTh (MOBTOpIOBaHicTh). [Ipomosuilis pykn Ta ceprs
TePEBAKHO BiOYBAETHCS MUISIXOM CJiyBaHHS TEBHIH MOCTIOBHOCTI MO
Ta Harepes] 3alaHUM CTaHIapTaM MOBJICHHEBOI IOBENIHKUA 000X yYaCHHUKIB
KOMYHIKaTHBHOT B3aeMoii. [TomiOHa crieHapHICTh OpraHi3ye OBEIIHKY Ta 1
IHTEepIPETAIIilo, i XapaKTepU3y€EThCsT KOHBEHITIOHATIBHICTIO.

IIpoBeneHuit aHani3 3aCBiUUB, 10 MOBJICHHEBHUH KaHP "MPOMO3ULIis
PYKH Ta cepma’ MOXKE XapaKTepH3YyBaTHUCS MKOPCTKOIO abo M’SKOIO
(dopmaizamieto muckypcuBHUX (opm. [IpencraBiieHe AOCTIKCHHS
(hoKyCyBaTHUMEThCSI Ha BUCBITIICHHI OCOOIMBOCTEH LIbOTO MOBJIEHHEBOTO
KaHPY KOPCTKOI (hopMatizaiii.

JuHamiuHMi XapakTep MOCIKYBAaHOTO MOBJIEHHEBOTO >KaHPY
3YMOBJIIO€ MOKJIUBICTh HOTO pempe3eHTallil 3a JIOMOMOro CIeHapilo.
Ocob6nuBo nieBMM MOAIOHMH MiAXiJ € y BHNAAKY peaji3alii »aHpy B
JKOPCTKIM Qopmamizamii. ¥ cydacHHX JIIHTBICTHYHHMX JOCIHIHKCHHSIX
cyenapiil BITHOCATH O KOTHITUBHHUX CTPYKTYP, IO € IPOMO3HUIIIHOO
MOJIEJITIO Tipe/icTaBleHHs 3HaHb [Jlakodd, 286].
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MoBJieHHEBHI JKaHp "TIPOTO3HINA PYKH Ta ceprs”’ KOPCTKOL
(dbopmamizamii OyayeThcs 3a BiANOBITHUM (DpeiiMOBHM CIICHApiEM, IO
Moxke OyTH moOyZoBaHMNI Ha OCHOBI IPOBEAEHOIO aHAIi3y Ta
y3arajbpHeHHS. MOBIICHHEBA HAIIOBHEHICTh OKPEMHX CIICHAPHUX CIIOTIB
MOJXKE BapilOBaTHCs, MO0 0arato B YOMY IMOSICHIOETBCSI BUCOKOIO
EMOIIiHOI0 HANPYXKEHICTIO CIUIKYBAaHHS, HOTPeOOI0 3HANTH BUPAKEHHS
HANMOTAEMHIIINM TTOYYTTSIM.

1. Ininianis/Beryn

(A)  OrojomieHHs  iHTEHINI 3 MiAKPECICHHSIM  3HAKOBOCTI
o0roBoptoBanoi Temu. "I want to speak to you," he then said;
"seriously--on a perhaps unexpected subject, but one which is all the
world to me--1 don't know what it may be to you, Miss Day" [8].

(B) OroJjiomnieHHs IHTEHIT 3 JIOTIYHOK apryMEHTAIli€l0 00paHol

OPMH__pO3MOBH Ta EMOIIWHOrO craHy anpecaHTta. "I have been
intending to write a line to you,' said Neigh; 'but I felt that I could not
be sure of writing my meaning in a way which might please you. I am
not bright at a letter--never was. The question I mean is one that |
hope you will be disposed to answer favourably, even though I may
show the awkwardness of a fellow-person who has never put such a
question before" [7].

(C) ImminmrHe oronomreHHs inTeHiii "/ feel--almost too much--to
think," he said, with a solemn simplicity. "I have come to speak to you
without preface" [6].

2.  3anuTaHHs.

I. ExcnininuTHE 3anMTaHHSA.

(A) Opsive 3anuranns. "Fancy, I have come to ask you if you will be
my wife?" [8].

II. IMmutinMTHE 32U TAHHS.

(A)_ImminutHe 3anutaHHs y Gopwmi creepiukeHHs. "When we be
married, I am quite sure I can work twice as hard as [ do now" [6].

(B) ImoinurHe 3anmTanHsg y GopMi OroNomeHHS KOMYHIKATHBHOI
MeTH pianory. "My life is not my own since I have beheld you clearly,
Miss Everdene--I come to make you an offer of marriage" [6].

(C) IMmiinuTHE 3amWTaHHS i3 MPOrpaMYBAaHHAM IMO3UTHUBHOL
BIJMOBiAI ajipecaTa.

Your talents are very great; and of course I know that I have nothing
at all in that way. Still people are happy together sometimes in spite of
such things. Will you say "Yes," and settle it now?' [7].

3. HeraTruBHa peakuisl aapecara.
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(A) HeBu3HadyeHICTh  Yepe3  HECIOMIBAHICTh  IPOIO3MILI.
"Why, Farmer Oak," she said, over the top, looking at him with
rounded eyes, "I never said I was going to marry you." [6]

(B) HeratuBHa BiAMOBiAL Yepe3 BIICYTHICTh MOYYTTIB. "I feel, Mr.
Boldwood, that though I respect you much, I do not feel--what would
Jjustify me to--in accepting your offer,” she stammered. [6]

(C) BinmMoBa OpaTu y4acTh B KOMYHIKATHBHIN CUTYAILi.

"I cannot, I cannot, Mr. Maybold--I cannot! Don't ask me!" she said. 8]

'I would not indeed. But believe me there can be no discussion
of marriage between us,' said Ethelberta decisively. [7]

4. Po3jora aprymMeHTauis aapecaHTa

(o] JIOTi1YHA apryMeHTallis

(A) DinacoBuii craH. "A man has advanced me money to begin
with, but still, it will soon be paid off, and though I am only an every-
day sort of man, I have got on a little since I was a boy." [0]

(B)  MarepianbHi 6nara. "I can make you happy,” said he to the
back of her head, across the bush. "You shall have a piano in a year or
two--farmers' wives are getting to have pianos now--and I'll practise up
the flute right well to play with you in the evenings." [6]

Your musical powers shall be still further developed; you shall have
whatever pianoforte you like; you shall have anything, Fancy, anything
to make you happy--pony-carriage, flowers, birds, pleasant society, yes,
you have enough in you for any society, after a few months of travel with
me! [8]

(C) ComianbHa HEOOXIMHICTL MATH JIiTeH Ta pojuny. "And the
babies in the births--every man jack of 'em! And at home by the fire,
whenever you look up, there I shall be--and whenever I look up there
will be you." [6]

(D)  3axwucrt. [ fear I am too old for you, but believe me I will take
more care of you than would many a man of your own age. I will
protect and cherish you with all my strength--1 will indeed! You shall
have no cares--be worried by no household affairs,and live quite at
ease, Miss Everdene. [6]

(E) [osicHeHHs1 pimIeHHs PO Tpomno3uitiin. [ see your great
charm; I respect your natural talents, and the refinement they have
brought into your nature--they are quite enough, and more than enough
for me! They are equal to anything ever required of the mistress of a
quiet parsonage-house--the place in which I shall pass my days,
wherever it may be situated. [8]
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1 might otherwise have supposed your interest to be fixed in another
quarter, but your acting in that manner encouraged me to think you
could listen to a word.' [7]

o] eMOIliifHa apryMeHTaIlis (IeKIapallist HOIyTTiB)

(A)  Ilove you far more than common!" [6]

(B) "My life is a burden without you," he exclaimed, in a low
voice. "I want you--1 want you to let me say I love you again and
again!" [6]

(C)  This is no sudden feeling on my part. I have loved you for
more than six months! [8]

(D) I want you for my wife--so wildly that no other feeling can
abide in me; but I should not have spoken out had I not been led to
hope."[T]

(E) But I resolved to struggle no longer; I have examined the
feeling; and the love I bear you is as genuine as that I could bear any
woman! [6]

5. OcTaTo4Ha BianmoBiabL

(A) DosutuBHa

'T shall think it a great honour to be your wife,' she said
simply. [7]
(B) HeraruBna
"I have not fallen in love with you, Mr. Boldwood--certainly I must
say that." [6]
6. IlpoxaHHsi PO A03BiJ cNOAIBATHCSA/MIOBTOPHY

NPONO3HUILiI0

(A) "Say then, that you don't absolutely refuse. Do not quite
refuse?" [6]

(B) May I call in the evening, or will you walk along with me o
Sundays? [6]

(C) [ don't want you to make-up your mind at once, if you'd rather
not." [8]

(D) "I may speak to you again on the subject?" [6]

(E) "And hope to obtain you?" [6]

(F)  'And what more can I wish to know? Come, shall it be?' [6]

7. Bignosigb/pe3yasTart aiajoriuHoi B3aemMoaii

(A) ExcminuTHa BiqMoBa
"No--no--1 cannot. Don't press me any more--don't. [ don't love
you--so "twould be ridiculous," she said, with a laugh. [6]
(B) ImmiinuTHa BigMoBa

!
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"No--1 beg you! Don't be happier if happiness only comes from my

agreeing." [6]

(C) Hdosein

"There are things,--but the temptation is, O, too strong, and I can't
resist it; [ can't tell you now, but I must tell you! Don't, please, don't
come near me now! I want to think, I can scarcely get myself used to the
idea of what I have promised yet." But I do not wish to speak of this
any more. Do not press me to it." [8]

"Yes, I suppose you may think of me." [6]

[IpoBenenuit aHai3 J1aJOTTIHUX IHTepaKIin JI03BOJISIE
CTBEPJDKYBATH, 1[0 pealtizallis MOBJICHHEBUX KaHPIB MPHU TOTPUMAHHI
JKOPCTKOI CIIEHapHOi CTPYKTYpH, TOOTO 3IKOpCTKO (popmarizoBaHni
IiaJlory, XapakTePU3YEThCS HETaTHBHOIO a00 YacTKOBO HETaTHBHOIO
pe3ynbTaTHBHICTIO. OKpiM  TOro, 3Ie0UIBIIOr0 TMOMIOHA CYBOPO
periraMeHTOBaHa KOMYHIKAaTHBHA B3a€MOJIisi BUHHKAE MiX YJaCHUKAMH,
CTOCYHKH SIKUX HE € IHTUMI30BaHMMH, SKi HE MPOXOAWIH eTall
mepBicHOT Qopmanizalii pOMaHTHYHUX BITHOCHH — IONEPEIHLOTO
OCBiJJUCHHS B KOXaHHI. TakuM YMHOM, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IO
T, IO YYaCHUKU [IaJIOTiuHOi B3a€MOJil BJAIOTHCSA JIO CIIEHApHOTO
nepebiry KOMyHiKamii y BHIIQJKy HEBIEBHEHOCTI Y HO3UTHBHOMY
pe3yabTaTi IHTEpaKIii, IO Y CBOIO Yepry HOSCHIOETHCS CyMHIBAMH B
HasSBHOCTI POMaHTUYHHX MMOYYTTIB y aapecaTa.

OKpiM TOTrO, MPOJEMOHCTPOBAaHMUN CIICHApHUH (peiiM THUIIOBOTO
nepebiry KOMYHIKaTHBHOT CHUTyalii "Ipomosuilis pykd Ta cepis'
SICKPaBO OIPOSIBIIIOE APTYMEHTATUBHICTh L{LOT'O A1aTOTIYHOTO JUCKYPCY.
AnpecaHT Mae NEpeKOHATH OIOHECHTa Yy LIMPOCTI CBOIX HaMipiB Ta
JIOLITPHOCTI TPUHHATTA Tpono3uiii. IIpu 1bOMy apryMeHTaTHBHHMA
CKJIAJJHAK MOBJICHHEBOTO JXKaHPY BCTYIAa€ B [0 Y BHUIAOKy MEpIIOL
BIIMOBH NPHUHATH NPOIO3HUIII0. APryMEHTAaTHBHI TaKTHKH, N0 SKHX
BIIAETHCS 1HIMIATOP CIIJIKYBaHHS, MOXKHA IIOJUTUTH Ha 3BEPTAHHS [0
JIOTIYHUX apryMEHTIB (3raJku mpo (IHAHCOBWH CTaH, OOIISHKH
J100poOyTy, BKa3iBKM Ha CXOXICTh XapakTepiB 1 ymojoOaHp TOLIO) Ta
SCKpPaBO EMOIIilHI 3asBH, II0 MAalOTh IEPEKOHATH CIIBPO3MOBHHMKA B
IIMPOCTI MOYYTTIB 1 HaMipiB aapecaHTa (Aekiapamnii KOXaHHS, M0
MOJAIOTHCS B Pi3HUX (popMax).

[TpoBeneHuii aHai3 MOXXHA pPENpPe3CHTYBATH y (POopMi CIIEHAPHOTO
(bpeiiMy "TIpOTIO3HILIS PYKH Ta ceps':

196



Ininianisa

¥ v v
HiHKPCCHeHHﬂ Jloriuna IMmutinuTHA
3HAKOBOCTI apryMeHTallis iHiLianis
| [
y
F— R T —— Exkcrtinurhe

y

HeratuBHa peaxuist

ajgpecarta
' y v
Hecnonisauicts Bigmosa GpaTu yyacTth Bincyrnicts
Y y y y
MPOIO3HIIll KOMYHIKaIii MOYyTTIB

197



A\ 4

OcTaTouna BignmoBiab
ajgpecarta

Ilo3utnBHA Herarusna

Emoriiina Po3ropnyra aprymenTauis 4’[ Toriuna

IIpoxanHs Mpo A03BiJ
crnoaiBaTucst

v v v

3roma IMInminuraa ExcruninutHa
BiIMOBa BiIMOBa

198



JeranpHuid po3TisiT MOBJICHHEBOTO JKaHPY "MPOIO3HUINST PYKH Ta
cepist” KOPCTKOi (opMmaitizamii BiJKpHBa€e IMUPIIT MOMJIMBOCTI IS
PO3yMiHHS BHOOPY MOBHHUX Ta MOBJIEHHEBUX 3aC00IB 1 TAKTHK, IO SKUX
BIAIOTHCS CHIBPO3MOBHHKH. [HTEpec 10 IOAANBIIOTO JOCIiIKCHHS
MPENCTABIIAIOTh THTEPaKIlii M’ K01 opmaltizaliii.
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bynakuna A.B., acn.,
Hucruryt ¢punonornn KHY umenu Tapaca lleBuenko

APTYMEHTATHUBHO-PUTYAJIbHBIN JTUAJIOT MUYECKHUI
JIMCKYPC: PEUEBOM )KAHP "TIPEJJIOKEHUE PYKU U
CEPILIA"

Cmamwsl nocesaujena paccmompeHuio Xapakmepucmuk peiesozo Hcaupa
"npeonooicenue pyku u cepoya’, KOMopwlil OMHOCUMCSL K OUALOUYECKOMY
mobosHomy ouckypcy. Ilpoananuzuposana cneyugura e2o pumyanusayuu,
0emanbHO  paAcCMOmpenvl  (YOPMANUUPOBAHHbIE  OCOOEHHOCMU — 3MO20
JHCAHPA 8 JHCECMKOU DOPMATUZAYUL, ROCTPOEH €20 CYECHAPHBLIL (PPEeLiM.

Knwuesvle cnosa: s3viko60t  dicanp,  OUAno2uecKuti  OUCKYPC,
pumyanuzayus, cyeHapHwlil gpetim.
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ARGUMENTATIVE RITUAL DIALOGICAL DISCOURSE:
SPEECH GENRE "PROPOSAL"

This article deals with the characteristics of the speech genre
"proposal”. The emphasis is laid on the specifics of its ritualization in the
rigid formalization and its scenario frame representation.

Key words: speech genre, dialogic discourse, ritualization, scenario frame.
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BEPBAJIBHUM TA BI3YAJIbHUU CKJIAJTHUKH
BPEH/IUHT'Y MET AIIOJIICIB

Y cmammi posensioaromvcs ocHosHI enemenmu OpeHOUH2y Me2anoicis.
Jlocnioocenus 30cepediicene HA AHANIZE 1020MUNIB, TIHSGICMUYHUX 3AC00I8
ma KOMYHIKAMUSHUX cmpameeill, 3a O00NOMO02010 AKUX 30ICHIOEMbCS
VCRIWHUL MepumopianbHull OpeHOUuHe.

Kntouosi cnoea: openo, nocomun, 6i3yanvHull CK1aOHUK, 8epOATbHULL
CKIAOHUK.

CyuacHu# Me[ia-CBIT MOKHA OXapaKTePH3yBaTH MIBUIKOILIHHHICTIO
IPOIIECIB, @ CaMe BUCOKOIO IIBUAKICTIO OTPUMAaHHS, MPOJYKYBaHHS Ta
nomupeHHs iHdopMmanii. bpeHn BHU3HAYa€ KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh
ToBapy Ta Kommanii. JloCBim 3aximHUX KpaiH CBiq4WTh, IO Ha
CYy4acCHOMY KOHKYPEHTHOMY PHHKY OpeHIU BeAyThb OOpPOTHOY 3a CBOE
MiCIIe Y cBiZloMOCTi criokuBadiB. [IutanHs OpeHay Ta HOro CKIIaJHUKIB
JOCTIDKYBaJIUCh OarathbMa SK yKpaiHCBKHMH, TaK 1 3apyODLKHUMH
JIHrBICTaMU, eKOHOMicTaMu, XypHanictamu: P. bapt, H.JI. KoBanenko,
A. MaxHemni, . Minvan, M. Heiimeitep, Y. Ilipc, O.€. Tkauyk-
Mipomanyenko, H.M. ®porosa.

EdexTuBHUIT OpeHIUHT JOCATA€ThCS JIMINE, TOMAI, KOJIH Bi3yalbHi
KOMIOHEHTH TapMOHIMHO MO€JHaHI i3 BepOaibHUMU. LluM 3ymoBieHa
AKTyaJbHICTh CTATTI.

Mu OyneMo cHMpaThcs Ha BU3HAUEHHS, 3TTHO 3 SKMM OpeHo — Iie
KOMIUIEKC  TIOHSTh, SIKI  y3aralbHIOIOTh  YSBIGHHA JIONEH — Ipo
BIIOBITHMI TOBap, HOCIYTY, KOMITaHiro abo ocoducTicts [Holt 2004, 123].
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